
 

 

Содержание практики 

Результаты (освоенные компетенции) Виды работ на практике (стажировке) 

1 2 

- последовательное формирование 

практических навыков и умений студентов 

по делопроизводству и переводу как с 

русского языка на английский, так и 

наоборот в сферах деловой и общественной 

лексики, специфичной для каждой 

конкретной фирмы;  

- работа с оргтехникой; 

- применение на практике сформированных 

у студентов навыков письменного (и по 

желанию – устного) перевода с английского 

языка на русский и наоборот, а также 

навыков делопроизводства как на русском, 

так и на иностранном языках. 

Программа практики включает в себя 

следующие этапы: ознакомительная практика 

и переводческая практика (исполнительская). 

Производственная практика направлена на 

обеспечение непрерывности и 

последовательности овладения студентами 

профессиональной деятельностью в 

соответствии с требованиями к уровню 

подготовки выпускника. В рамках 

переводческой практики слушатель 

осуществляет письменный перевод с 

английского языка на русский и наоборот, 

осуществляет работу с документами 

предприятия, оказывает организаторскую 

поддержку при проведении мероприятий с 

участием иностранных гостей. 

Вид деятельности:  

Письменный перевод 

Объем переводческой практики: 5 недель (30 страниц письменного перевода, при этом 1 

страница равна 1800 печатных знаков с пробелами) 

 


